
PENTOLAME

acciaio inox
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La progettazione
Un coltello Maître dura una vita perché è proget-
tato con estrema cura. Codolo lungo, nodo massic-
cio di disegno esclusivo, manico in resina inaltera-
bile, sistema brevettato di fissaggio del manico
con il codolo, tre  rivetti di elevato diametro:
tutti questi particolari costruttivi sono stati stu-
diati in sede di progettazione per ottenere un col-
tello robustissimo, bilanciato, comodo da usare e
sicuro dal punto di vista dell’igiene. 

The design
A knife Maître lasts for a lifetime, since it is
designed with extreme care. Full tang, solid bol-
ster of exclusive design, durable resin handle,
patented system for the fastening of the handle
to the tang, three rivets of high diameter: all
these structural details have been designed in
order to obtain a very strong and well-balanced
knife, easy to be used.
It meets all present and future demands in hygie-
ne. 

La bilanciatura
Il codolo lungo e il nodo massiccio conferiscono
al coltello Maître una perfetta bilanciatura.
Impugnando il coltello, si avverte una sensazione
di equilibrio che si traduce in estrema maneggevo-
lezza e comodità, anche nell’uso prolungato.

Balance
The full tang and the solid bolster give the knife
Maître a perfect balance.
When holding the handle, you feel its excellent
balance, which turns into extreme handiness and
comfort, even in prolonged use.

Il trattamento termico
Richiede molta cura affinché dal migliore acciaio
si possano ottenere lame di altissima qualità. Il
trattamento termico si svolge in tre fasi:
•riscaldamento a più di 1000°C
•rapido raffreddamento
•rinvenimento o distensione
La perfetta esecuzione di queste fasi produttive
conferisce alle lame alti livelli qualitativi di
solidità, elasticità inossidabilità molto elevata e
grande resistenza del filo.

Heat treatment
This operation needs utmost care, in order to get
from the best steel the highest quality blades.
The heat treatment is carried out in three pha-
ses:
• heating at more than 1000°C 
• quenching
• tempering.
The perfect execution of these production phases
grants the blades high quality grades of
strength, elasticity, rust and corrosion immunity
and great cutting edge endurance.

L’acciaio
I coltelli della Collezione Maître sono fabbricati
con acciaio inossidabile speciale prodotto dalle
acciaierie svedesi Sandvik. La particolare composi-
zione (0,52% di carbonio, 14,50% di cromo) permet-
te di ottenere un’ottima durezza e resistenza del
filo, unite ad un grado di inossidabilità molto ele-
vato.

The steel
Knives of the Maître Collection are made of spe-
cial stainless steel, manufactured by the Swedish
steel factories Sandvik.
Its particular composition (0,52% carbon,14,50%
chromium) allows to obtain an excellent edge
hardness and strength.
It is stain and rust-resistant to the ultimate
degree.

Il filo
Dopo un accurato trattamento termico, la lama è
arrotata in modo che le due facce non siano né
piane né concave, ma leggermente convesse.
All’arrotatura segue l’affilatura, eseguita a
mano pezzo per pezzo. Il risultato è una lama soli-
da, dotata di un filo perfettamente tagliente e
resistente nel tempo.

The edge
After an accurate heat treatment, the blade is
ground so that its two sides are neither flat nor
concave, but slightly convex. After grinding,
every piece is hand-honed. The result is a strong
blade, with a perfectly sharp and resistant edge.

art. cm. 

8CA02 25 

8CA03 30 

8CA04 35 

COLTELLERIA 

serie maitre forgiata

COLTELLO TRINCIANTE
8CA
Carving knife

art. cm. 

8EB00 20 

COLTELLO FRANCESE
8EB
French knife

Coltelleria serie maitre, forgiata
Maitre collection knives, forged
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serie maitre forgiata
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COLTELLERIA 

art. cm. 

8ED0O 31

Coltello salmone
8ED
Salmon knife

art. cm. 

8CD01 23 

Coltello arrosti
8CD
Roast knife

art. cm. 

8EE00 23 

Coltello pane
8EE
Bread knife

art. cm. 

8HG00 28 

Acciarino affilacoltelli
8HG
Sharpening steel

art. cm. 

8UD00 28 

Forchettone arrosti
8UD
Chef’s fork

art. cm. 

8HC00 30 

art. pz./pcs.

8EK16 16 

Spatola cuoco
8HC
Spatula

art. kg. 

8KK00 1,300

Manarino per ossa
8KK
Meat cleaver

Comprendente / Including:

• verdura / vegetable

• spelucchino / paring

• cucina cm. 19 / cook

• filetto / fillet

• prosciutto str. cm. 32 / ham

• forchettone / chef's fork

• spatola / spatula

• disossare / boning

• trinciante cm. 25 / carving

• trinciante cm. 30 / carving

• pelapatate / potato peeler

• scavino 2 usi / double baller

• levatorsoli / apple corer

• sbuccia arance / lemon decorator

• set 3 aghi: per lardellare, per

cucire mis. 3 e mis. 4 / set 3 needles

• acciaino / sharpening steel

Valigia cuoco, 16 pz. forgiati
8EK
chef’s set, forged knives, 16 pcs

art. cm. 

8CC00 16 

Coltello disossatore
8CC
Boning knife

art. cm. 

8EC00 32 

Coltello prosciutto
8EC
Ham knife

art. cm. 

8CB00 33 

Coltello salumi a punta
8CB
Salame slicer

art. cm. 

8CE00 18 

Coltello filetto
8CE
Filetting knife
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COLTELLERIA 
serie premana professionale
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art. cm. 

8DM0O 28 

Coltello colpo
8DM
Heavy knife

art. cm. 

8DL01 18 

8DL02 22 

8DL03 27 

Coltello francese
8DL
French knife

I coltelli della linea "Premana Professional"
migliorano il concetto di sicurezza, affidabilità,
igiene: sono inoltre brevettati in Europa e negli
U.S.A.

Premana Professional collection knives make a
decisive contribution to improving safety, reliabi-
lity and hygiene at work: thet are also covered by
European and U.S. patents.

Lame
• Elevata durezza (54-56 HRC).
• Buona flessibilità.
• Elevato potere tranciante.
• Lunga durata del filo.
• Ottima facilità di riaffilatura.
• La forma convessa della lama garantisce un sup-
porto efficace quando sono necessari notevoli
sforzi.

Blades:
• Resistant hardness (54-56 HRC).
• Good flexibility.
• High cutting power.
• Long edge life.
• Excellent sharpening potential.
• The convex shape of the edge guarantees an
efficient support when the user has to exert con-
siderable force.

Manici 
• Esclusivo design ergonomico del manico.
• Manico antiscivolo: la superficie morbida ma leg-
germente rugosa garantisce maggior sicurezza
nell’uso.
• Il materiale usato è atossico e conforme alle
normative europee.
• Il materiale impiegato resiste agli sbalzi di tem-
peratura (-40°C +150°C), agli agenti corrosivi ed ai
detergenti ed è quindi lavabile in lavastoviglie e
sterizzabile.
• Il manico è perfettamente bilanciato con la
lama.
• Il colore verde del manico permette di individua-
re immediatamente la posizione del coltello sul
banco di lavoro.

Handles:
• Exclusive ergonomic handle design.
• The soft, but slightly rough surface makes the
handle non-slip and much safer to use.
• The material used is non-toxic and complies with
the European rules.
• The material used will resist sudden temperatu-
re changes (from -40°C to +150°C), corrosive
agents and detergents, and can be cleaned in a
dishwasher and sterilized.
• The handle is perfectly balanced with the
blade. 
• The handle’s green colour makes the knife imme-
diately visible on the work bench.

• Approvati e consigliati dalla FEDERAZIONE
NAZIONALE MACELLAI
• Approved and recommended by the ITALIAN
NATIONAL BUTCHERS FEDERATION

Patent/Brevet
Italy N°199524
Europe N° 0176486
USA N° 4712304

Coltelleria serie premana, manico antiscivolo
Premana professional collection, non slip handle
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serie premana professionale
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COLTELLERIA 

art. cm. 

8DB01 20 

8DB02 36 

8DB03 24 

Coltello affettare
8DB
slicing knife

art. cm. 

8DE00 16 

Coltello disosso emilia
8DE
Boning knife

art. cm. 

8DH00 28 

Coltello mezzo colpo
8DH
Half heavy knife

art. cm. 

8DI00 30 

Acciarino affilacoltelli
8DI
Sharpening steel

art. cm.

8DK00 31

Coltello salmone olivato
8DK
Indented salmon knife

art. cm.

8DD01 22 

Coltello filettare
8DD
Flexible fillet knife

art. cm. 

8DD00 18 

Coltello filettare pesce
8DD
Flexible fillet fish knife

art. cm.

8DA00 10 

Coltello spelucchino 
8DA
Paring knife

art. cm.

8CZ00 6 

Coltello verdura 
8CZ
Vegetable knife

art. cm. 

8CT01 24 

8CT02 30 

Coltello cucina 
8CT
Cook knife

art. cm. 

8CU00 32 

Coltello pane
8CU
Bread knife

art. cm. 

8CV00 32 

Coltello prosciutto
8CV
Ham knife
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COLTELLERIA 
serie premana professionale
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art. cm. 

7UD00 33 

Forchettone forgiato
7UD
Carving fork

art. cm. 

8DC00 15 

Spatola Lasagne
8DC
Lasagne spatula

art. cm.

7SS01 10

Spatola pizza
7SS
Pizza spatula

art. cm. 

7SS03 17

Spatola fritto
7SS
Frying spatula

art. cm. 

8DN00 25 

Coltello pasta
8DN
Dough knife

art. cm. 

8DF00 27 

Spatola cuoco
8DF
Spatula

art. cm. 

7SS02 26 

Spatola Hamburger
7SS
Hamburger spatula

art. cm. 

8DP00 33 

Coltello salato
8DP
Salami slicing knife
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serie manicata nylon
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COLTELLERIA 

art. cm. 

8CM02 31 

coltello lama larga
8CM
Wide-bladed knife

art. cm. 

8CL02 25 

8CL03 31 

coltello affettare
8CL
Slicing knife

1 - Acciaio inossidabile di prima qualità, perfetta-
mente trattato: microstruttura uniforme, massima
elasticità, ottima resistenza alla corrosione. 

Highest grade, perfectly heat treated stainless
steel: uniform microstructure, balanced, comfort
and effectiveness.

2 - Lavorazione della lama “a sezione differenzia-
ta”. Combina perfettamente robustezza e flessibi-
lità.

Taper ground blades for better balance, comfort
and effectiveness.

3 - Angolo del filo uniforme e ottimale (<35°),
controllato con apparecchiatura laser.

Uniform and optimal cutting edge (<35°), tested
with laser equipment.

4 - Manico in polipropilene (pp): atossico, perfet-
tamente igienico, resistente in lavastoviglie.

Handles in polypropylene (PP): non-toxic, absolu-
tely hygienic, dish-washer safe.

Coltelleria professionale manicata nylon
Professional collection knives, nylon handle
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COLTELLERIA

serie manicata nylon
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art. cm. 

8EH00 11 

Coltello spelucchino
8EH
Paring knife

art. cm. 

8EI00 7 

Coltellino verdura
8EI
Vegetable knife

art. cm. 

8HA00 24 

Spatola cuoco
8HA
Spatula

art. cm. 

7UE01 28 

7UE02 34 

Forchettone arrosti
manico nylon
7UE
Cook’s fork

art. cm. 

8CP00 32 

coltello salumi
8CP
Salame slicer

art. cm. 

8CS00 32 

coltello pane 
8CS
Bread knife

art. cm. 

8EF00 23

coltello pane 
8EF
Bread knife

art. cm. 

8EG00 23 

coltello arrosti 
8EG
Roast knife

art. cm. 

8CR00 28 

coltello salumi lama stretta
8CR
Narrow ham slicer

art. cm. 

8CN01 16 

8CN02 18 

coltello disossare
8CN
Boning knife

art. cm. 

8CK02 18 

8CK04 22 

8CK05 28 

Coltello francese
8CK
French knife

art. cm. 

8HH00 28 

Acciarino affilacoltelli
8HH
Sharpening steel
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art. Ø mm. 

8KP00 35

Rotella pasta ondulata, inox
8KP
Pastry wheel, fluted

art. 

8IT00

Arricciaburro
8IT
Butter curler

art. 

6IS00

coltello sbuccialimoni inox
6IS
Lemon Decorator, s/s

art. 

8DG00

Coltello pompelmo, inox
8DG
Grapefruit knife

serie manicata nylon

32

COLTELLERIA

art. cm. 

6IT00 —

Decorare limoni, inox
6IT
Citrus knife

art. cm. 

8KA00 17

Pelapatate, inox
8KA
Potato pegler, s/s

art. cm. 

8IP00 17

Levatorsoli, inox 
8IP
Apple corer, s/s

art. cm. 

8HS00 25 

Mezzaluna
8HS
Mincing knife

art. cm. 

8LH00 12 

Spaccaforma
8LH
Professional parmesan cheese knife

art. cm. kg.

8KI02 16 0,500

8KI03 20 1

Manarino per ossa manico plastica
8KI
Meat cleaver, plastic handle

art. cm. 

8LG00 6

Spaccaforma
8LG
Professional cheese knife

art. cm. 

8CI00 —

Apriostriche, inox
8CI
Oyster knife, s/s

art. cm. 

6IT01 14,5

Togliscorza, inox
6IT
Lemon striper
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COLTELLERIA
serie manicata nylon
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art. 

8CG00

Coltello servire formaggio
8CG
Cheese serving knife

art. cm. 

8DS00 14

Coltello formaggio/paté
8DS
Cheese Knife/Foie GRAS

art. 

7SV00

Spalmaburro
7SV
Butter knife

art. 

8DR00

Squamapesce, inox
8DR
Fish scaler, s/s

art. cm. 

8CH00 10

coltello formaggio
8CH
Cheese knife

art. cm. 

8EM00 26

coltello surgelati
8EM
Frozen food knife

Taglia uova a spicchi, inox
8MB
Egg wedger, s/s

art. Øcm. h.cm.

8MB00 6,5 21

Taglia guscio, inox
8MC
Egg-slicer

art. Øcm. h.cm.

8MC00 21X8 4,5

Forbice cucina, manico verniciato
8HL
Kitchen scissors

art. l.cm. 

8HL00 20

Taglia uova a fette, inox
8MA
Egg-slicer, s/s

art. 

8MA00

art. Ø mm. 

8II00 22-25

Scavino doppio, inox
8II
Double melon baller, s/s

art. pz/pcs

8ET11 11 

Valigetta cuoco, 11 pz
8ET
chef’s set, forget knives, 11 pcs

Comprendente / Including:

• Affettare cm. 24 / slicing

• Francese cm. 24 / french

• Pane cm. 21 / bread

• Arrosti cm. 18 / roast

• Disossare cm. 13 / boning

• Filettare cm. 12 / fillet

• Spelucchino cm. 8 / paring

• Forchettone cm. 16 / cook’s fork

• Manarino per ossa cm. 17 / meat

clever

• Acciarino / sharpening steel

• Forbice cucina / kitchen scissors

art. cm. 

8HM00 33 

Forbice pesce inox
8HM
Fish scissors s/s
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ARTICOLI DA TAGLIO

art. dim.cm. lama/blade.

8KF00 — liscia

Tagliatartufi, inox
8KF
Truffle-slicer, s/s

art. lama/blade.

8AU00 7 

Grattugia a rullo
8AU
Professional grater

art. dim.cm. h.cm.

8NR00 30x26 27,5

Portataglieri in filo, inox
8NR
Cutting board rack,
stainless steel

art. dim.cm. h.cm.

8NP01 40x30 2,7

8NP02 60x40 2,7

8NP03 70x45 2,7

Tagliere in polietilene HD, con fermi
8NP
Cutting board with stoppers, 
HD polyethylene

Grattugia, inox 4 facce
8AS
4-ways grater

art. cm. h.cm.

8AS00 10x8 23 

Grattugia mignon
8AR
Nutmeg Grater, s/s

art. dim.cm. 

8AR00 — 

Pelapatate
8KB
Potato peeler

art. dim.cm. H. lt.

8KB00 — — —

Pinza togli lische, inox
8ML
Fish-bone remover, s/s

art.

8ML01 lische fini/thin bones

8ML02 lische grosse/thick bones

HACCP PROGRAM

bianco/white
Pane e formaggi
Bakery and dairy products

giallo/yellow
Carni cotte
Cooked meats

marrone/brown
Verdure crude
Raw vegetables

rosso/red
Carni crude
Raw meat and poultry

blu/blue
Pesce
Raw fish

verde/green
Insalata e frutta
Salads and fruits

Ruota tagliapizza, inox
8KV
Pizza wheel, s/s

art. Øcm. L. lt.

8KV00 10 23 —

Coltello per pizzaiolo, inox
8EL
Pizza knife, s/s

art. Øcm. L. lt.

8EL00 — 22,5 —
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ARTICOLI PER MACELLERIA
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art. dim.cm. h.cm.

8NP04 33x24 1,5

8NP05 24x15 1,5

Tagliere bar, polietilene
8NP
Cutting board, polyethylene

Spazzola per taglieri, 
7RT
Block brush, plastic handle

art.  l.cm.

7RT00 20

art. dim.cm. h.cm.

8NP11 40x30 2,7

8NP21 40x30 2,7

8NP31 40x30 2,7

8NP41 40x30 2,7

8NP51 40x30 2,7

Tagliere colorato in polietilene HD, 
con fermi
8NP
Cutting board with stoppers, 
HD polyethylene

art. dim.cm. h.cm.

8NP12 60x40 2,7

8NP22 60x40 2,7

8NP32 60x40 2,7

8NP42 60x40 2,7

8NP52 60x40 2,7

Tagliere colorato in polietilene HD, 
con fermi
8NP
Cutting board with stoppers, 
HD polyethylene

Batticarne a pugno, inox, 
manico plastica
8LT
Meat tenderizer, 
plastic handle

art. Ø cm. H. kg.

8LT00 — — 0,7

Batticarne a pugno, inox
8LT
Meat tenderizer, s/s

art. Ø cm. H. kg.

8LT01 — — 1,5

8LT02 — — 2,0

Batticarne a paletta, inox
8LU
Meat tenderizer, s/s

art. Ø cm. H. kg.

8LU00 — — 1

Pinza per affettati, inox
8MM
Ham-tong, s/s

art. cm. H. lt.

8MM00 11x6 — —

Gancio girevole, inox
8NG
Sliving meat hook, s/s

art. Ø cm. l. lt.

8NG01 0,9 22 —

8NG02 1,0 27 —

Spiedini, inox
8BK
Spit, s/s

art. cm. l. lt.

8BK01 — 20 —

8BK02 — 25 —

8BK03 — 30 —

Gancio fisso, 2 punte, inox
8NF
Meat hook, 2 peacks, s/s

art. Ø cm. l. lt.

8NF01 0,5 12 —

8NF02 0,6 16 —

8NF05 0,6 18 —

8NF03 0,9 22 —

8NF04 1,2 25 —
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ARTICOLI PER MACELLERIA

Sega per ossa, inox
8MF
Bone-saw, s/s

art. cm. l. lt.

8MF00 — 45 —

8MG00 lama ricambio 45 —

Trinciapollo, inox
8IA
Poultry shears, s/s

art. cm. l.cm. lt.

8IA00 — 25 —

art. l.cm. Ø mm.

8LD00 20 5

Ago lardellare, con becco, inox
8LD
Larding needle, with flap, s/s

art. t./size lt.

7ZR01 small —

7ZR02 medium —

7ZR03 large —

Guanto in cotta di maglia,
cinturino nylon
7ZR
Chainmail glove, nylon strap

• Ambidestro, in acciaio inossidabile AISI 316 L, anelli saldati, diametro esterno 4 mm., dia-

metro del filo mm. 0,5 - Fits either hands, made of stainless steel AISI 316 L, welded rings,

external diameter of the rings 4 mm., wire diameter 0,5 mm.
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